
RZP001-AB226 Integrated selfie stick
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Rączka uchwytu
na telefon

Oddzielny pilot
zdalnego sterowania

Uchwyt na telefon

Głowica obrotowa

Wysuwany drążek
 z aluminium

Osłona
rączki

Przycisk aparatu/
włącznik / wyłącznik

Statyw

Opis produktu
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约10cm

Rozkładanie i składanie statywu

地面/平面

Pociągnij rączkę uchwytu na telefon w górę. Upuść ją swobodnie z 
wysokości ok. 10 cm nad ziemią, następnie nóżki statywu rozłożą 
się automatycznie.

Chwyć statyw w jego środkowej części. Wsuń drążek teleskopowy 
z powrotem do rączki, segment po segmencie.
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Przełączanie między trybem pionowym i poziomym

Mocowanie telefonu

Ustaw telefon poziomo pod kątem ok. 45°. Delikatnie przesuń go w 
górę, aby zamocować go w uchwycie.

Produkt wyposażony jest w opatentowany uchwyt na szynie z 
możliwością odchylenia przód–tył oraz obrotu w lewo–prawo. Dzięki 
temu możesz łatwo zmienić ustawienie telefonu z poziomego na 
pionowy – bez konieczności wyjmowania urządzenia z uchwytu.

Aby schować uchwyt na telefon, dociśnij jego górną część dłonią, 
a następnie zaciśnij ręką nóżki, aby zakończyć składanie.
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Łączenie telefonu bezprzewodowo

RTAKO-AB226

1. Umieść telefon w uchwycie i przytrzymaj przycisk aparatu przez 
3 sekundy, aż zacznie migać zielona dioda – to znak, że włączono 
tryb parowania.
2. Wejdź w ustawienia telefonu, wyszukaj i połącz się z 
urządzeniem „RTAKO-RZP001/RTAKO-AB226”. Po udanym 
sparowaniu zielona dioda pozostanie włączona.
3. Aby zrobić zdjęcie, naciśnij przycisk migawki na pilocie. Aby 
wyłączyć zasilanie i tryb parowania, ponownie przytrzymaj ten 
przycisk przez 3 sekundy.

Uwaga:
Pilot po sparowaniu automatycznie łączy się z ostatnio używanym 
telefonem. Jeśli chcesz sparować inne urządzenie, najpierw 
rozłącz poprzednie.
Przy pierwszym użyciu pilota należy go naładować.
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Wyjmowanie pilota Montaż pilota

Port ładowania

Ładowanie pilota

Do ładowania użyj kabla USB. Gdy bateria jest bliska rozładowania, 
zacznie migać czerwona dioda. Podczas ładowania dioda świeci na 
czerwono, a po zakończeniu gaśnie.

Pilot trzymany jest magnetycznie – aby go wyjąć, po prostu odciągnij go od 
uchwytu. Aby włożyć go z powrotem, ustaw go w odpowiednim miejscu,
 a zostanie automatycznie przyciągnięty przez magnes.

Jeśli bateria jest 
rozładowana, wyjmij pilota
 i podłącz go do portu USB 

Wskazówka: 
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Model produktu

Wymiary produktu

Rozmiar uchwytu

Waga produktu

Materiał wykonania

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa:

Parametry

1. Przed rozpoczęciem użytkowania dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje 
dotyczące obsługi i bezpieczeństwa, a następnie zachowaj tę instrukcję do 
przyszłego użytku.
2. Zwracaj uwagę na wszystkie ostrzeżenia i wskazówki zawarte 
w urządzeniu oraz w niniejszej instrukcji.
3. Stosuj się do wszystkich zaleceń dotyczących obsługi i użytkowania.
4. Używaj wyłącznie akcesoriów zatwierdzonych przez producenta.
5. Konserwacja i naprawa urządzenia mogą być wykonywane wyłącznie 
przez autoryzowany serwis producenta.

RZP001-AB226

48.3*38*331mm

56~93mm

420g±5g 

ABS + PC (tworzywo sztuczne),
 stop aluminium, silikon, stop cynku

Wysokość produktu

Pojemność baterii

Wejście Typu-C

1680mm

50mAh

5V/100mA
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Skład i zawartość substancji niebezpiecznych w produkcie

Tabela została przygotowana zgodnie z postanowieniami normy 
SJ/T11364.
Symbol „○” oznacza, że zawartość substancji toksycznych
 i niebezpiecznych we wszystkich jednorodnych materiałach danego 
elementu jest poniżej limitów określonych w normie GB/T26572.                                                           
Symbol „×” oznacza, że zawartość substancji toksycznych
 i niebezpiecznych w co najmniej jednym z jednorodnych materiałów 
danego elementu przekracza limity określone w normie GB/T26572.
Aby chronić środowisko naturalne i zdrowie ludzi:
1. Po zużyciu produktu prosimy o oddzielenie go od odpadów 
komunalnych. Konsument jest odpowiedzialny za przekazanie 
produktu do odpowiedniego punktu recyklingu.
2. Centrum recyklingu zajmie się przetwarzaniem materiałów 
zawartych w produkcie w odpowiedni sposób.
3. Aby uzyskać więcej informacji na temat recyklingu tego produktu, 
prosimy o kontakt z lokalnymi władzami, punktem utylizacji odpadów 
lub dystrybutorem.

Okres przyjaznego dla środowiska użytkowania tego produktu wynosi 
10 lat. (Uwaga: Powyższy „okres przyjaznego dla środowiska 
użytkowania” jest ważny wyłącznie, jeśli produkt jest używany zgodnie 
z wymaganiami określonymi w instrukcji obsługi).

Części Pb 
Ołów

Cd
Kadm

Cr(VI)
Chrom 

sześciowartościowy

PBBs
Polibromowane 

bifenyle

PBDEs
Polibromowane 
etery difenylowe

Selfie stick

Akcesoria

Hg
Rtęć



Warranty service card

Manufacturer: Dongguan Dianjin Technology Co., LTD
Address: Room 301, Building 5, No. 487, Tangxia Section, 
Dongshen Road, Tangxia Town, Dongguan City, Guangdong 
Province
Domestic hotline: 400-878-1101
Made in China


